
SERIE CASHCOLLECT
Saco de recogida
Collecting bag
Sac de collecte

Eficaz sistema de recogida de efectivo. Se reali-
za el ingreso en la caja sin la necesidad de abrir 
la puerta, mediante las ranuras superiores de 
la caja fuerte. Una vez se quiere hacer la reti-
rada de la bolsa de recogida, el mecanismo del 
saco queda sellado/cerrado antes de hacer la 
extracción para evitar la manipulación del mis-
mo. Una vez retirado el saco lleno, ya se puede 
volver a colocar un nuevo saco vacío.
La Serie CASHCOLLECT es el complemento 
perfecto para el aceptador/validador de efecti-
vo de la Serie CASHSAFE.
Sistema inviolable y muy reforzado, formado 
por una parte fijada a la caja fuerte y otra de 
móvil, que queda perfectamente anclado y así 
se evita cualquier posible manipulación del 
efectivo que hay en el interior de la saca.

Effective funds collection System. The cash de-
posit is carried without opening the door, thanks 
to the upper slots of the safe. Once we want to 
do the bag’s collection, we can’t manipulate it 
because the bag’s mechanism remains sealed/
closed. After removing the full bag, we can put a 
new empty one.
CASHCOLLECT Series is the perfect addition for 
the cash acceptor/validator of the CASHSAFE 
Series.
Inviolable and very reinforced System consis-
ting on a part fixed to the safe and another mo-
vable; perfectly anchored to avoid any possible 
cash manipulation from the bag’s inside.

Système efficace de collecte d’espèces. On réa-
lise le virement dans la caisse sans devoir ouvrir 
la porte. Par les fentes supérieures du coffre-fort. 
Lorsqu’on veut faire le retrait du sac de collecte, 
le mécanisme du sac est scellé/fermé avant de 
faire l’extraction de façon qu’on évite la manipula-
tion du même. Une fois retiré le sac plein, on peut 
déjà remettre un nouveau sac vide.
La Série CASHCOLLECT c’est le complément 
parfait pour l’ accepteur/validateur d’espèces de 
la Série CASHSAFE.
Système inviolable et très renforcé, composé par 
une partie fixée au coffre-fort et une autre amovi-
ble. Il reste parfaitement ancré de façon à éviter 
toute possible manipulation des espèces dans 
l’intérieur du sac.
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SERIE PAST
Pastilla de Anclaje

Anchorage Sheet
Plaque d’Ancrage

Las pastillas de anclaje de la Serie PAST han 
sido ensayadas en el Laboratorio de Ensayos 
Applus para garantizar los requisitos mínimos 
especificados en la Norma UNE 108136:2010 
sobre procedimientos de anclaje de las cajas 
fuertes. Y para completar el grado de seguridad 
de la Norma UNE EN 1143-1:2012. 
La Serie PAST complementa el anclaje de las 
Series I, III y IV.

The PAST Series anchorage sheets have been 
tested in Applus Testing Laboratory to ensure 
the minimum requirements as defined in the 
Standard UNE 108136:2010, related to safes 
anchoring procedures. And to complete the se-
curity grade according to UNE EN 1143-1:2012 
Standard.
PAST Series complements the anchorage on 
SERIES I, III and IV.

Les plaques d’ancrage de la Série PAST ont été 
testées au Laboratoire d’Éssais Applus pour as-
surer les exigences minimales définies dans la 
Norme UNE 108136:2010, relative aux procédu-
res d’ancrage des coffres-forts. Et pour achever 
le degré de sécurité de la Norme UNE EN 1143-
1:2012.
La Série PAST complète l’ancrage des Séries I, III 
et IV.

Modelo
Model
Modèle

KPAST-R1
KPAST-R2
KPAST-R3
KPAST-R8
KPAST-R9
KPAST-T2

KPASTR1
KPASTR2
KPASTR3
KPASTR8
KPASTR9
KPASTT2

Compatible para
Compatible for

Compatible pour

Modelo
Model
Modèle

KPAST-R2A
KPAST-R3A

KPASTR2A
KPASTR3A

Compatible para
Compatible for

Compatible pour

Modelo
Model
Modèle

CT-RI
CT-RV
CT-EN

CTRI
CTRV
CTEN

Compatible para
Compatible for

Compatible pour

Modelo
Model
Modèle

CT-32
CT-38

CT32
CT38

Compatible para
Compatible for

Compatible pour

CT-50 CT50

Cajas Fuertes Profesionales    Professional Safes    Coffre-forts Professionnels

AP-3 ATM RI / AP-4 ATM RI
AP-2 ATM RV / AP-3 ATM RV / AP-4 ATM RV

AP-3 ATM EN / AP-4 ATM EN

390 280 280 25 AP-2 ATM
450 280 280 30 AP-3 ATM / AP-4 ATM
570 280 280 40 AP-3 ATM / AP-4 ATM

Llave intercambiable
Interchangeable keys
Clé échangeable

• Estructura de acero de 3 mm.
• Pintado del mismo color que la caja fuerte.
• Puerta de doble cuerpo de acero inoxidable.
• Marco de plástico de alta rigidez y resistente 
  al impacto, con fibras de vidrio.
• Saco de lona de alta resistencia y con propie-
  dades antiadherentes debidas a la electros-
  tática.

• 3 mm steel structure.
• Same safe’s color finish.
• Stainless steel double body door.
• High-rigidity and shock resistant plastic frame 
  construction with glass fibers.
• High-resistant canvas bag with non-stick pro-
  perties thanks to the electrostatic.

• Structure d’acier de 3 mm.
• Peinture du même couleur que le coffre-fort.
• Porte double corps d’acier inoxydable.
• Cadre en plastique d’haute rigidité et résistant 
  aux chocs avec des fibres de verre.
• Sac en toile d’haute résistance et avec des pro-
  priétés anti adhérentes grâce à l’électrostatique. AP2 + CTRV + CT32

KPAST-T8
KPAST-T9

KPASTT8
KPASTT9

30 440 350 10 AR-1 / AT-1
30 450 450 14 AR-2 / AP-2
30 550 550 19 AR-3 / AR-4 / AR-5 / AR-6 / AR-7 / AP-3 / AP-4 / AP-5 / AP-6 / AP-7
30 650 650 25 AR-8 / AP-8
30 800 750 35 AR-9 / AP-9
30 550 440 17 AT-2 / AT-3 / AT-4  / AT-5 / AT-6 / AT-7
30 650 540 21 AT-8
30 800 640 31 AT-9

30 450 450 24 AP-2 ATM
30 550 550 35 AP-3 ATM / AP-4 ATM

KPASTR3
AP2 + KPASTR2

Novedad   New   Nouveauté Novedad   New   Nouveauté
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